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Paraissant le Jeudi à La Chaux-de-Fonds ABONNEMENTS: 
Suisse 
Union postale 

Un an 
. Fr. 17.30 
. » 3 1 . -

Six mois 
Fr. 8.65 
»15.50 

Majoration pour abonnement par la poste 
Compte de chèques postaux IVb 420 

LES CONSULATS SUISSES À L'ÉTRANGER REÇOIVENT LE JOURNAL 

Responsable de la partie des annonces: Publicitas S.A., Succursale de Neuchâtel 

A N N O N C E S = 

suisses 15 centimes le millimètre, 

étrangères 20 cts. Ie millimètre. 

les annonces se paient d'avance. 

Pénurie et restrictions d'énergie 
électrique 

Examen de la situation 
II 

Les ordonnances restrictives promulguées ont 
été appliquées dans toute la Suisse par esprit 
d'équité et dans le but de permettre l'aide des 
régions mieux favorisées aux régions plus mal 
loties cet hiver. Mais Ia théorie se heurte encore 
une fois à l'exécution pratique. Il y a tout d'a
bord la question financière: Un distributeur, 
dont l'approvisionnement permettrait de faire 

face à toute la demande de ses abonnés habi
tuels, subira un préjudice certain à restreindre de 
15 ou 20 % ses ventes au détail pour livrer cette 
même quantité à un réseau voisin au prix de 
gros. Il faudrait donc résoudre en premier lieu 
cette question sur un plan général et, jusqu'à 
maintenant, elle ne l'est pas encore, du moins à 
notre connaissance. Un administrateur d'une 
affaire privée serait critiqué de se résoudre à 
vendre à perte sans obligation majeure. A plus 
forte raison une compagnie dans laquelle le=» 
municipalités ont presque toujours des intérêts 
financiers et politiques pour ne pas dire élec
toraux. 

SUPER-RESEAU 

EOS 

UtHtS HtINTKIMtMf 
Mutes A SJOS. " · · • SCMBRAHC HCR 

Ensuite la question des possibilités techniques 
se pose. Prenons par exemple le cas de la Suisse 
romande. Si l'on consulte le schéma ci-dessus, 
on constate que le super-réseau d'Energie-Ouest-
Suisse couvre assez bien notre région et permet 
des échanges d'énergie entre Ie Valais, Lau
sanne, Genève, Fribourg, Neuchâtel et la France. 
Par contre, Ie seul poste de Galmiz (de cons
truction récente) assure Ja liaison d'EOS aux 
BKW, et à la Suisse allemande. Cette seule sta
tion, d'une capacité limitée, ne peut transiter 
quune partie très faible de la production ro
mande normale. Cette difficulté-là se présente 
nécessairement aussi entre les réseaux du cen
tre, du nord et de l'est de Ia Suisse. 

On voit donc que, de quelque côté que l'on 
se tourne, les difficultés sont nombreuses et à 
lechelle des temps difficiles que nous traversons. 
La situation actuelle au point de vue hydrolo
gique et par conséquent de la production d'élec
tricité est critique. Nous ne serions pas étonnés 
que d'ici peu, il faille recourir au charbon pour 

passer le cap de février et mars. Il faut donc 
faire des économies massives partout où cela est 
possible et se pénétrer de l'idée que toute éco
nomie évincée ne fera qu'aggraver les mesures 
restrictives ces prochaines semaines ou provoquer 
des perturbations de fourniture. 

Examinons maintenant quelques objections 
souvent formulées. 

Est-il vrai que les usines fluviales laissent pas
ser de grandes quantités d'eau en été? 

Oui! mais cela se fait de tous temps et par 
nécessité. Il suffit, d'analser le régime annuel d'un 
cours d'eau, ses énormes variations, la durée de 
ses crues pour se rendre compte que l'on ar
rive à un dilemne: 

Ou bien on construit une énorme usine capa
ble d'absorber l'eau à évacuer même aux plus 
fortes crues. Les 9/10 de l'année l'usine fonc
tionnera donc à puissance réduite, voire très 
réduite. Financièrement, c'est un non-sens, une 
impossibilité de renter le capital investi ou alors, 
un renchérissement considérable du prix de re

vient, qui ferait de l'électricité une denrée de 
luxe. Citons un exemple: Une usine capable 
d'utiliser entièrement les 1200 m3 d'eau à la 
seconde débités par l'Arve et le Rhône réunis 
aux plus fortes crues estivales ne fournirait que 
le 1/10 de sa puissance pendant 5 à 6 mois 
d'hiver. ' 

Ou bien, on dimensionne l'usine sur le débit 
moven annuel observé pendant des décades, ce 
qui se pratique communément. L'entreprise est 
financièrement rentable, Ie prix de production 
est intéressant pour l'usager, mais îl faut évacuer 
en été et sans profit l'excédent d'eau sous peine 
de graves répercussions. 

Ne pourrait-on pas accumuler quelque part 
cette trop grande abondance pour l'employer en 
hiver? Non! Reprenons l'exemple du bassin du 
Léman. Sans parler des conventions internatio
nales crui Ie régissent, fermer le lac en aval con
duirait à une élévation de son niveau telle que 
toute la plaine du Rhône serait inondée en été. 
D'où dégâts aux cultures, diminution de leur sur
face, apparition de marécages, paludisme, etc. 
Or, ce qui est vrai pour le Léman l'est tout 
autant pour d'autres régions, le Seeland avec ses 
canaux de l'Aar, de la Thièle, le Rheinthal en 
amont du lac de Constance, le canal de la Linth, 
etc. 

Malgré ces aléas, les statistiques de production 
montrent qu'en 1938/39 par exemple, la pro
duction hydraulique réelle a atteint le 88 %. de 
la production possible en année moyenne (statis
tique de l'Office fédéral de l'économie électri
que). On voit par ce chiffre que l'on cherche 
bien à tirer le meilleur parti de notre houille 
blanche. 

Est-il vrai que les bassins d'accumulation uti
lisent en été une partie de leur eau? 

Nous avons vu plus haut que dans le cas d'un 
remplissage prématuré du bassin, l'usinier utilise 
une partie de son eau pour « faire de Ia place ». 
Mais en principe de tels bassins sont bel et bien 
réservés à compléter la production déficitaire 
des usines au fil de l'eau, en hiver. C'est d'ail
leurs leur rôle logique. Toutefois pour des rai
sons de sécurité de service on n'arrête pas toute 
exploitation en été, l'usine fonctionne «au ra
lenti». Il arrive aussi qu'en cas de crues, les 
usines fluviales paralysées en partie par la trop 
grande abondance d'eau fassent appel momenta
nément aux usines-barrages. Il ne faut d'ail
leurs pas se faire d'illusion sur la capacité des 
bassins d'accumulation. Leur production actuelle 
totale de 750 millions de kwh ne représente 
que le 8,3 % de la production totale annuelle 
qui se chiffre à environ 9 milliards de kwh. Re
marquons qu'en hiver les bassins d'accumulation 
fournissent jusqu'à 30 % de la consommation to
tale, ce qui prouve bien que la quasi-totalité de 
leur réserve est utilisée à cette saison. 

Qu'en est-il de l'exportation? 
Nous ne connaissons malheureusement pas 

les chiffres de cet hiver, ni ceux de l'hiver 
dernier. Examinons ceux de 1938/39 (statistique 
de l'Office fédéral de l'économie électrique): 
Production des entreprises livrant 

à des tiers 
Production entreprises ferroviaires 

et industrielles 
Importation 
Production totale 

millions de 
kwh 

5,464 

1,670 
42 

7,176 
(Suite et fin page 31) 



30 F É D É R A T I O N H O R L O G È R E S U I S S E N°7. — 19 Février 1942 

POLDI 
HUTTE 
ZURICH 5 

LlMMATSTR. 23 
ACIER POlDI ACIERIES 

POLDI 
GENÈVE 

TERREAUXDUTEMPLE 

r\ 
VJ 

Pierres fines Λ 
SJ 

A. Girard-Roth 
E r l a c h (Lac de Bienne) 

Tél. 8.31.46 

Vérifiage et lapidage de pierres fines 

(Flachschleiferei) 

ETAMPES ET DÉCOUPAGES SOIGNÉS 
pour l'horlogerie et l'électricité 

CH. BAERTSCHi 
Mécanicien, Faiseur d'étampes C T - I M f P I ? 
Maison fondée en 1899 R u g d u S o , e i l j 

Téléphone 41 

Tous genres de découpages - Toutes séries 

Spécialités: 

Barettes » Masses 
Tirettes avec plots 
emboutés 
Pièces repassées 
Anglages 
Rondelles pr taillages 

Travail consciencieux 
Prix modérés 

P I E R R E S C H A S S É E S - C H A T O N S - B O U C H O N S 
Empicr rage d e mouvements simples e t compl iqués 

ALBERT STEIINiMAIVlV 
Téléphone 2.24.59 La Chaux-de-Fonds , Léop. Robert 109 

Outillé pour faire le préparage d'ébauches 
^ ^ — ^ ^ — LIVRE VITE - BIEN - BON M A R C H É — — ^ -

Seul f ab r i can t des mach ines à ca lculer ,,STIMA" e t ,,TREBLA" 
Se charge de la fabrication de tous genres de compteurs et tous travaux de grande série. 

CYLINDRE S.A. 
LELOCLE TEL: 3.13.48. (SUISSE) 

EN: ACIER,LAITON.AVIONAL,BRONZE 
HAUTE PRÉCISION 

Importante manufacture d'horlogerie à Bienne 
engagerait 

e m p l o y é e Cé> 
de fabrication, expérimentée et très au courant des 

commandes de boîtes, cadrans, etc. 

Faire offres avec copies de certificats sous chiffre 

Z 20281 U à Publicitas Bienne. 

A vendre 

régulateur 
de précision 

fabrication Glashiitte 
Fr. 550.— 

1 machine à régler, 2 comp
teurs. 

S'adressera F. M A I R E , 
17, Croix d'Or, Genève. 

BALANCIER 
à bras, en très bon état, vis 
de 70 mm. et machines pour 
la fabrication des roues, à 
vendre à prix intéressant. 

L. Lugr in -Rocha t & Fils 
Charbonnières 

Val-dc-Joux 

A VENDRE 
au comptant, montres or, 
argent et métal. Mouve
ments, boîtes, fournitu
res, cartons d'établissage, 
etc. 

S'adresser sous chiffre 
P 10099 N à Publicitas 
La Chaux-de-Fonds. 

Fabricant d'horlogerie con
ventionnel spécialisé dans 
la petite pièce ancre soignée 

en montres et mouvements 
bon courant et soigné. — 
Entreprendrait éventuelle
ment terminages dans les 
mêmes genres. Qualité ga
rantie. Livraisons rapides. 
Offres sous P 1208 N à Pu
blicitas Neuchâtel. 

WlAM FILS & C? 
NICKELAGE 
ARGENTAGE 
R H O D l AG E 

LA CHAUX-DE-FONDS 
MOUVEMENTS 
T O U T E S 
SPÉCIALITÉS 

C E R C L E S 
BALANCIERS 
B O I T E S 

COMPTEURS 
A R T I C L E S 
D E M A S S E 

TERMINAGES 
Atelier bien organisé 

entreprendrait termina
ges montres ou mouve
ments ancre 3 3/4 à 10 Y2. 
Exécution garantie. 

Faire offres s. chiffre 
P 1332 P a Publicitas 
Porrentruy. 

«SSSÎ 

Réglages 
Régleuse possédant régu

lateur de haute précision 
cherche réglages toutes vi
brations jusqu'à 360,000 avec 
retouche. Plat et Breguet. 

Faire offres sous P 1242 N 
à Publicitas Neuchâtel· 

Pour cause imprévue, 
à remettre ou à vendre 

Fabrique diiorloserie 
conventionnelle possédant 
belle série de petits calibres 
ancre. Conditions avanta
geuses. 
Faire offres sous P 1245 N à 
Publicitas Bienne. 

F A B R I C A N T 
conventionnel 

cherche commandes en pe
tites pièces ancre. Travail 
irréprochable. Références de 
1er ordre. — Ecrire s. chiffre 
E 22213 X à Publicitas Ge
nève. 

PIVOTAGES 
On demande à reprendre 

petite entreprise de pivota-
ges inscrite au registre du 
commerce. 

Offres sous P 1321 N à Pu
blicitas Neuchâtel. 

Imprimeurs: 

HAEFELI & CO 
La Chaux-de-Fonds 

^r -u^aisons avantageuses 

jckacher 
W R GRENCHEN(SOL) 

TÉLÉPHONE : Θ5159 

Terminages ancre 
On entreprendrait encore quelques grosses 

par mois. F . D R O Z , L a S a g n e 
Téléphone 4.11.51 

On cherche à acheter 
au comptant, 

en montres bracelet et de poche 
platine avec ou sans brillants. 

Offres à C a s e p o s t a l e N ° 2 8 6 9 , 

La Chaux-de-Fonds. 

MISE EN GARDE 
La Manufacture de Boîtes de Montres 

Vve Paul Bouvier S. A., à St-Ursanne, 
informe les fabricants d'horlogerie, de boîtes et 
de cadrans^ qu'elle est seule propriétaire du bre
vet pour cadran escalier No. 61 999 et qu'elle 
n'hésitera pas à faire valoir ses droits, en cas 
d'imitation ou de fabrication non autorisée. 

PIERRISTES 
A sortir polissages glaces 

rubis, 2 côtés et amorçages. 
Grandes séries. 

Faire offres avec prix sous 
P 1362N à Publicitas Neu
châtel. 

On cherche à acheter d'oc
casion une 

et une 

Faire offres sous P 1361 N à 
Publicitas Neuchâtel. 

Avis de l'Information Horlogère Suisse 
Rue Léopold-Robert 42 , La Chaux-de-Fonds 

Les créanciers de: 

Nielscn AII., Kongens-Lyngbj 

sont invités à nous envoyer le relevé de leur compte 
en triple, afin que nous puissions sauvegarder leurs 
intérêts. 

— Nous recherchons 

Casas, Julio, ci-devant Echaîdc 10, San Sébastian. 
Macder, Oscar, ci-devant Kcrnstrassc 24, Zurich 
Michel, Karl, ci-devant Bozingerstrassc 132, Bienne. 
Minoli, Robert, ci-devant rue du Marché 10, Bienne. 

Les personnes qui pourraient nous indiquer leur 
adresse actuelle sont priées de nous en faire part. 

— Nous mettons en garde contre: 

CDSDH VYBDXX GPXJY. 
Léon Holzer, Naters-Brigue. 
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Exportation hiver 071 millions (43 U,O 
» été _892 » (57%) 
» totale 1563 millions de kwh, soit Je 

22 υ ο de la production totale. Remarquons que 
l'importation qui ne représente que le 2,7 0O des 
exportations se produit principalement en hiver 
(40 millions contre 2 millions en été). 

Actuellement les chiffres doivent être notable
ment différents puisque notre production atteint 
env. 9 milliards de kwh. L'exportation a-t-elle 
suivi le même rythme? Une chose est certaine, 
c'est que nos exportations ont été réduites de 
15 °;'o dès octobre-novembre 1941, au moment où 
les restrictions indigènes ont été appliquées. 
D'autre part, nos importations, cet hiver, doivent 
être plus volumineuses qu'en temps normal. 

Tant que les chiffres exacts de l'exercice en 
cours ne sont pas publiés, il est oiseux de vou
loir discuter cette question. Ajoutons cependant 
c[ue, la guerre limitant de plus en plus les dé
bouchés de la Suisse, l'énergie électrique peut 
être appelée de plus en plus à servir de mon
naie d'échange pour se procurer les matières 
indispensables à l'économie nationale. D. B. 

Contrôle de la marche des montre/ 

Bureau de La Chaux-de-Fonds 
Du 1er janvier au 31 décembre 1941, 36 montres 

furent contrôlées au Bureau de notre ville, dont 3.? 
montras de poche et 4 montres-bracelet. 

En 1940, notre Bureau contrôla les marches de 51 
montres, 38 montres de poche et 13 montres-bracelet. 

Les résultats obtenus en 1941 sont consignés dans 
les tableaux suivants: 

STATISTIQUE 
Montres Montres 
de poche bracelet Total 

1 jnur 
32 4 36 

1 
3 

4 

30 
6 

36 

20 

Montres observées 
Echecs ou retraits — 
Bulletins délivrés avec la mention 

« résultats de marche particulière
ment bons » 29 

Bulletins délivrés sans la mention 3 

Genre de bulletins délivrés 

Bulletins en français 32 

Observations spéciales 

LISTE DES DEPOSANTS 

Montres poche 1 jour 
avec sans 

mention mention 
MM. Jacques Bernheim & Co., Timor 

Watch Co., La Chaux-de-Fonds 6 — 
Juillard & Co., Cortébcrt Watch 

Co., La Chaux-de-Fonds 1 — 
Technicum Neuchâtelois; Ecole d'Hor

logerie de La CIiaux-dc-Fonds 5 1 
Divers élèves de la classe de réglage 

dirigée par M. G. Sautebin 17 2 
Montres-bracelets 

avec sans 
mention mention 

MM. G.-L. Breitling S.A., Montbrillant 
Watch Co., La Chaux-de-Fonds 1* 2* 

l'abriques de Montres Movado, La 
Chaux-de-Fonds 1 — 

Observations spéciales 

MM. Jacques Bernheim & Co., Timor 
Watch Co., La Chaux-de-Fonds 20 

*) Dont 2 imontres-bralets avec mécanisme de chrono-
graphe-compteur. 

POURCENTAGE DES EXIGENCES 
NON SATISFAITES 

Pour l'obtention de 
la mention 

Nombre Pourcentagr 
pièces * 

Montres de poche; 1 jour 3 9,4 o/o 
Variation par degré centigrade 1 3,1 °/o 
Erreur seconidairc 1 3,1 o/o 
Reprise de marche 1 3,1 "/o 

Montres-bracelets 

Marche diurne moyenne dans les diffé
rentes positions 1 25 o/o 

Plus grande différence entre deux mar
ches dans les positions V B ; V G ; 
V H et HB 2 50 ψ 

Variation par degré centigrade 1 25 o/o 

Pourcentage calculé ,par rapport au nombre de 
bulletins délivrés. 

N.-B.—^ Une montre n'obtenant pas la mention pour 
plusieurs causes, compte pour autant d'échecs. 

Statistique mensuelle sur Ie poinçonnement des ouvrages en métaux précieux et sur les 
essais de produits de la fonte 

Monatliche Statistik iiber die Stempelung von Edelmetallwaren u. iiber die Proben von Schmehprodukten 
Boite/ de mont re / — Uhrgehàuse] 

J a n v i e r 1 9 4 2 

Bureaux 

Bâle 
Berne 
Bienne 
Buchs 
La Chaux-de-Fonds 
Chiasso 
Genève 
Grenchen 
Le Locle 
Neuchâtel 
Le Noirmont . . . . 
Porrentruy . . . . 
Romanshorn . . . 
Schaffhouse . . . . 
Tramelan 
Zurich 

Total : Janvier 1942 

Total : Janvier 1941 

Fabrication nationale 
Inlandische Fabrikation 

Or Argent Platine 
QoId Silber Plattn 

164 

18 519 

2 825 
94 

2 697 

722 

219 

25 240 

26142 

711 

163 

1 
168 

1802 
738 

1531 

5 114 

30 385 

4 742 

— 

12 

19 

— 

— 

31 

4 

Fabrication étrangère Iti 
Ausliindische Fabrikation 

Or Argent Plnllne 
Oold Stlber Platin 

— — — 

— — — 

— — — 

— — _ 

— — — 

— — — 

outerle-Orlèvreric 
Schmuck- und 
Schmiedwaren 1) 

10 
3 

10 

51 

90 

— 

28 

195 

282 

Essai/ 
Proben 

1 
39 
12 
1 

166 

5 
3 

46 

5 
1 

21 

29 

329 

338 

30 888 
11 Pour les ouvrages de bijouterie et d'orfèvrerie, le poin

çonnement est facultatif. 
Far Bijouterie- und Schmiedwaren ist die Stem

pelung fakultativ. 

Bureau central du contrôle des métaux précieux. 
Zentralamt far Edelmetallkontrolle. 

Trafic des paiements avec l'étranger 

Droits et créances contre des débiteurs polonais 
La Haupttii-euhandstclle Ost à Berlin publie une 

ordonnance d'après laquelle les personnes étrangères 
physiques et morales, les sociétés et autres associations 
doivent annoncer les droits et créances qu'elles ont 
contre les débiteurs polonais — en particulier ceux 
dont les entreprises sont gérées par des commissaires 
— qui possèdent des biens dans le Reich, les territoires 
polonais incorporés au Reich et dans le Protectorat de 
Bohême et de Moravie. L'obligation d'annoncer s'étend 
seulement aux droits et créances qui ont pris origine 
avant la nomination d'un commissaire gérant la for
tune du débiteur et qui-n'onl-pas encore été satisfait». 

Les droits et créances qui ne seront pas annoncés à 
temps et qui ne sont pas autrement connus du com
missaire gérant ou de la Haupttrcuhandstclle Ost seront 
déclarés caducs. 

X e d o i v e n t p a s être annoncés : 

a) les droits et créances envers les débiteurs dont Ia 
fortune est bloquée soit dans le Gouvernement 
général, soit à l'étranger, 

b) les droits et les participations, par exemple tels 
que les actions, ainsi que les parts dans les sociétés 
S. à r. 1. et les sociétés coopératives. 

c) les lettres de gage et obligations communales, 

d) les droits et créances envers des établissements de 
crédit gérés par des commissaires, 

e) les droits et créances envers dese ntreprises agri
coles et forestières; pour ces droits et créances les 
dispositions du § 43 de la Schuldenabwicklungs-
verordnung et de ses dispositions d'exécution sont 
applicables, 

f) les droits et créances envers l'Etat polonais (les 
chemins de fer d'état, la poste et la caisse d'épar
gne postale inclus) des communes et des organis
mes communaux polonais, en particulier les em
prunts, 

g) les droits et créances sur des biens ecclésiastiques, 
h) les droits et créances découlant de l'exercice des 

fonctions du commissaire-gérant, 
i) les droits et créances qui ont été transférés d'un 

Polonais à un Allemand ou à un étranger après 
le 1er septembre 1939, 

k) les droits et créances appartenant à des créanciers 
dans l'Altreich et le Protectorat annoncés à ï'(Export-
kreditbank A. G. sur la base de l'ordonnance du 
Ministère de l'économie du Reich du 16 novembre 
1939. 

Pour l'annonce des droits et créances ci-dessus, il y 
a lieu d'employer des formules qui peuvent être obte
nues sans frais aux adresses ci-dessous. L'annonce doit 
être faite pour chaque créancier séparément sur deux 
feuilles (rouge et blanche). 

L'annonce doit être faite jusqu'au 31 janvier 1942 au 
plus tard par lettre recommandée, même dans les cas 
oit cette annonce a déjà été faite avant Ia publication 
de cette ordonnance ou qu'il y ait des doutes quant 
à l'obligation d'annoncer. Des pièces justificatives origi
nales ne sont pas à joindre à l'annonce. 

L'office compétent pour recevoir l'annonce est celui 
du domicile du débiteur, savoir: 

a) pour les débiteurs des territoires de l'Est incorporés 
dans Ie Reichsgau Danzig-Wcstpreusscn: Der Reichs-
statthaltcr im Reichsgau Danzig-Westpreussen — der 
Leiter der Treuhandstellc —. Gotenhafen, Adolf-
Hitler-Strasse 21/23, 
dans le Reichsgau Wartheland, à l'exception du dis
trict de Litzmannstadt: der Reichsstatthalter hn War-
thegau — der Leiter der Trcuhandstelle —, Posen, 
Wilhelmplatz 15, 
dans le discrit de Litzmannstadt: Der Reichsstatt
halter im Warthegau (TrcuhandsteUe Posen — Der 
Leiter der Treuhandncbenstellc Litzmannstadt —, 
Litzmannstadt, Strasse der 8. Armée 8, 
dans le district Zichcnau et dans le cercel de Su-
walki: Der Oberprasident der Provinz Ostpreussen 
— der Leiter der Trcuhandstelle —, Zichcnau, llag-
niterstrasse 4, 
dans la province de la Haute-Silésie: Der Oberpra
sident der Provinz Oberschlesien — der Leiter der 
Treuhandstellc —, Kattowitz, Gotenbergstrasse 22, 

b) pour les débiteurs de l'Altreich: 
der Beauftragte fur den Vierjahrcsplan — Haupt-
treuhandstelle Ost, — Sonderabteilung Altreich, Ber
lin NW 87, KIopstockstrasse 52, 

c) pour les débiteurs du Protectorat: 
der Reichsprotektor in Bôhmen und Mâhren, Prag, 
Burg. 

* ** 

Pour faire suite à la publication ci-dessus, on nous 
communique au sujet de l'annonce des droits et 
créances contre les débiteurs polonais que les créan
ciers habitant l'étranger ne sont pas tenus d'annoncer 
leurs créances sur formulaires. Il suffit de les annoncer 
par lettre recommandée dans le délai indiqué, c'est-
à-dire jusqu'à fin janvier 1942 à la Haupttreuhandstelk; 
Ost à Berlin. 

* ** 
On nous communique encore au sujet de l'annonce 

des droits et créances contre les débiteurs polonais 
que selon une troisième ordonnance, datée du 21 jaiir-
vier 1942, le délai pour l'annonce des créances a été 
prolongé jusqu'au et y compris le 28 février 1942. Ce 
délai doit être considéré comme définitif. Cette troi
sième ordonnance contient les particularités suivantes: 

Les créances de droit public contre la fortune polo
naise n'ont pas encore besoin d'être annoncées 
pour l'insatnt; 

en outre, pour les traites, seuls les droits des détenL 

teurs actuels de traites contre les débiteurs polo
nais principaux et les endosseurs polonais sont 
à annoncer. 

JVe jetez ni ne brûlez ^es 

D é c h e t s d e c o t o n 
e t c h i f f o n s u s a g é s 

mais faites-les nettoyer 

Maison spécialisée pour 
ce genre de travail : 

F R É D É R I C S C H H E I D & G1JE 
Fabrique de déchets de coton et Blanchisserie industrielle 
S V H R / A R G O V I E Tél. 2.24.12 - Aarau 

Ecrivez-nous si vous manquez d'emballages pour l'expédition du 
matériel sale. 
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IMEBER FRÈRES S Ï - I M I E R 
TELEPHONE 1.51 

F a b r î q u i 
Emboutissag 

3 de c o n t r e - p i v o t 
e de coquerets et plaques 

η t o u s genre 
SPÉCIALITÉ ACI 

FABRIQUE DE FOURNITURES D'HORLOGERIE 

HERMANN KONRAD S.A. 
ζ LA CONDEMWE I 

F o u r n i t u r e s d ' h o r l o g e r i e e n g r o s 

Emile Blum 
La G h a u x - d e - F o n d s 
Rue Jaquet-Droz 45 
Téléphone 2.36.16 

Grande production - Livraison rapide - Exportation dans tous pays 

Spécialement organisé pour la fourni
ture nécessaire au rhabillage des pièces 
d'échappements Ancre, Cylindre, Ros-
kopf. 

Balanciers réglés, tous calibres, 
toutes grandeurs, grand choix. 
Axes, Tiges d'ancre, Cylindresseuls 
Pierres en toutes qualités, Couron
nes, Tiges remontoir tous genres, 

Seul f o u r n i s s e u r d e s s p i r a u x a v e c v i r o l e s d o u b l e s b r e v e t é e s , u t i l i s a b l e s a 
g a u c h e e t a d r o i t e , t r è s a p p r é c i é e s d e s h o r l o g e r s r h a b i l l e u r s 

DIAMANTS BRUTS 
pour tout usage industriel 

BOART 
CAP - BRÉSIL - CARBONE 

Couronnes de sondage 
Scies à marbres 
O u t i l s d i a m a n t é s 

I 
I 

Henri Grandjean 
La C h a u x - d e - F o n d s (Suisse) 
Téléphone 2.44.73 

Transports Internationaux 
Expédition d'horlogerie pour tous pays 
T r a n s p o r t s m a r i t i m e s 
Assurance ,,Helvetia" 

,»2337 
X 65 

L-

K 
Balances à compter 
B a l a n c e s de h a u t e p r é c i s i o n 
Ba lances d e t o u s g e n r e s 
répondant aux plus hautes exigences 

Fabricant: M A X K E L L E R à Z u r i c h 
Alte-Rotwandstrasse 9 (tél. 5.29.08) 

Représentant pour la région horlogère : 

SUTTER & RUCH 
G E I V E V E 7, rue Pécolat (tél. 2.58.58) 

La maison se charge de toutes réparations 

k f ^ ^ ^ ^ H 

aweete en awa ? r 
MATHEY & POIRIER S. À. 
LAUSANNE GENEVE 
Avenue Dickens 6 Bd de la Cluse 16 

P a p i e r s d e s o i e s a n s c h l o r e ni a c i d e - D o s s i e r s 
P a p i e r s p o u r d o u b l e s e t t o u s l e s e m b a l l a g e s 


